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ABSTRAK

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui tingkat pemahaman perbedaan kata penggolong
benda (danwi myeongsal/™+1 "4 A}) yaitu myeong (*8) dan bun (%) pada mahasiswa bahasa
Korea tahun kedua dan tahun ketiga. Apakah terdapat perbedaan signifikan dalam masing-
masing kelompok peserta. Peserta dalam penelitian ini melibatkan 20 mahasiswa bahasa
Korea tahun kedua dan 20 mahasiswa tahun ketiga di Universitas Nasional, serta 20
kelompok pembanding dari penutur asli bahasa Korea yang diminta untuk mengikuti tes
melengkapi kalimat dengan jumlah soal sebanyak 10 soal yang mengandung pertanyaan
mengenai kata penggolong benda. Rata-rata nilai yang diperoleh dari masing-masing
kelompok adalah, mahasiswa tahun kedua mendapatkan nilai rata-rata 62,00, mahasiswa
tahun ketiga mendapatkan nilai rata-rata 69,50, serta penutur asli bahasa Korea mendapatkan
nilai rata-rata 97,50. Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa antara penutur asli bahasa
Korea dengan mahasiswa tahun kedua dan ketiga terdapat perbedaan yang sangat signifikan
dalam memahami perbedaan kata penggolong benda (danwi myeongsa/t1 ™8 A}) yaitu
myeong (*8) dan bun (*). Setelah dilakukan uji ANOVA, hasil yang didapatkan adalah
kemampuan penutur asli bahasa Korea dalam memahami perbedaan kata penggolong benda
(danwi myeongsal=t$1 "8 A}) yaitu myeong (*8) dan bun (i) sangat tinggi, sementara itu,
kemampuan mahasiswa tahun kedua dan tahun ketiga dalam memahami perbedaan kata
penggolong benda (danwi myeongsal5+$1T8 Ab) yaitu myeong (8) dan bun (i) masih
rendah dan kurang.

Kata Kunci: Kata Penggolong Benda, Kata Benda, Bahasa Korea.
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ABSTRACT

This study aims to determine the level of understanding of the difference in noun classifier
words (danwi myeongsa/t$1 Y8 L) namely myeong (“8) and bun (%) in second and third
year Korean language students. Are there any significant differences in each group of
participants? Participants in this study involved 20 second year Korean language students
and 20 third year students at National University, as well as 20 comparison groups of native
Korean speakers who were asked to take a sentence completion test with a total of 10
questions containing questions about noun classifier words. The average score obtained
from each group was, second year students got an average score of 62,00, third year students
got an average score of 69.50, and native Korean speakers got an average score of 97,50.
The results of this study indicate that between native Korean speakers and second and third
year students there is a very significant difference in understanding the differences in noun
classifiers (danwi myeongsa/+%1 "8 Ab) namely myeong () and bun (3-). After conducting
the ANOVA test, the results obtained were that the ability of native Korean speakers to
understanding the differences in noun classifiers (danwi myeongsa/t1"8AL) namely
myeong (“8) and bun (i) was very high, meanwhile, the ability of second and third year
students to understanding the differences in noun classifiers (danwi myeongsa/+$1 "8 AH)
namely myeong ("8) and bun (<) was still low and lacking.

Keywords: Noun Classifier Words, Noun, Korean Language.
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